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K 200-JIETHIO CO JTHA POXKITEHHUS
B.I. BEJTHHCKOIO

B.A. Hensseukmii

B.I. BETMHCKUI O JINTEPATYPE A
PUATOPUYECKOU U XYTOXKECTBEHHOI

Crarbs nocssilieHa NIaBHO¥ 3aciyre B.T bemunckoro, acretuka u KpuTHka,
TIepe/; pYCCKOH JIMTEPATYPOit — HpONaraH/e IMTEPaTyphl He PUTOPUYECKOM, a
KaK MCKYCCTBA, M paspabOTKe HOPM M KPUTEPUEB XyIOXECTBEHHOCTH, C Tex
110p BOWIENIINX B IJIOTh U KPOBb JIMTEPATYPHOM PYCCKOM KIIACCUKIA.

Knrouesvle cr06a: HpaBoydeHUe, yKpalleHHOE CJIOBO, JINTEPATYPHAS. PUTOPH-
Ka, «XyNOXECTBO», OPTaHMTHOCTH, OPraHU3M, T1ahoC, CONEPKATETHLHOCTE (OpM,
pomaH «4to nenarb?», coupeanusm, tureparypa JpesHeit Pycu.

The article is devoted to what appears to the author to be the outstanding
aestheticist and critic V.G. Belinsky’s greatest service rendered to Russian
literature. It was his attempts to affirm and popularize literature, fiction not on
the basis of rhetoric, but as an art, as well as the elaboration of norms and criteria
of artistic merits which since then have become part and parcel of classical
Russian literature.

Key words: moral preaching, beautifying speech, literary rhetoric, ‘artistry’
(artistic skills), inherent literary qualities, organism, emotionality/inspiration,
richness of content, the novel “What Is To Be Done?’, social realism, literature
of the ancient Rus’.

C MoMeHTa my6aMKALMY 3HAMEHUTHIX «JIntepaTypHbIX MeYTaHUI»
(1834) 1 1o 0630p «B3msAn Ha pycckyio Juteparypy 1847 roma» (1847 —
1848) gepes kpuruky BemuHckoro IIPOXOIUT, MpUIaBasd eif, HeCMOTPs
Ha TIPOTMBOPCYMBBIE PA3HOBPEMEHHbBIE OLIEHKH OTHEIbHBIX IIPOU3BE-
AeHui u nucateneii («fope oT yma» A. Ibuboenosa, TBopuecTBa JKop:x
Canj, A. Muukesnua, B. Tioro u Ap.), 3aMEYaTETbHYIO 1IEIOCTHOCTS,
PSAZL YCTOMMMBEIX BOIIPOCOB K 0603PEBACMOI M OTEYECTBEHHOMN JIHTE-
parype. Baxueiimue u3 Hux cienyionme: CYILIECTBYET JIX pPyccKasl JIu-
Teparypa KaK «OTIEYaTOK HapOTHOW (PM3MOHOMHUM, TUII HAPOIHOTO
AyXa 1 HAPOAHOU XU3HM»!; €CTh JIU B Hell, KpOMe HEMHOTOUYHCIICHHBIX
CHUaIBHBIX TBOPEHMIA, K MacCOBas GEIUTeTPUCTHKA; KaKas U3 JIATepa-
TYp — <«udeanvhas» Wn «peanvras» (11, c. 262) — nauboJsiee oTBeYaer
COBPEMCHHOCTH M MHTEPECAM POCCUICKOTO OOIIECTBA; MOXET JIU PyC-
CKast TUTEpaTypa MPETCHIOBATh Ha OOIIEYEIOBEYECKOE 3HAYCHUE CBOUX

U Beaunckuii B.T. Tlonw. co0p. cou.: B13 1. T. I. M., 1953—1959. C. 92. B nansHeii-
HICM CCBUIKH Ha 5TO N31AHUE IPUBOLSITCS B TEKCTE C yKA3AHUEM TOMA (DUMCK.) M CTpa-
HUILIBI (apabek. ).
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MATEPHAJIBI U COOBIIIEHHUA
H.A. 3eBaxuna

CIIOCOBbI BBIPAZKEHN A DKCK/IAMAILINA
B A3bIKAX MU PA

B crarbe 0o0cyxnaoTcst cnocoObl BEIPAXKEHUST SCKIIAMAllAN, ICKAAMAMUGyL,
3aCBUIETEIbCTBOBAHHbBIE B Pa3HBIX s13bIKax Mupa. [loa skckaamayueii monuma-
€TCsI peueBOe BbIpaxkeHUE YIUBJIECHUS FOBOPSIIIETO MO OTHOIIEHUIO K Ha0JI0-
JlaéMOMY UM TIOJIOKEHMUIO JIeJT B MUPE, KOTOPOE HapylllaeT ero oxunaHus. Pac-
CMaTpUBAIOTCS KaK 9KCKIaMaTUBHbIe MOpdojornyeckue rnokasaTeiu, Tak U
5KCKJIaMaTMBHBIE CUHTAKCUYECKNE KOHCTPYKLIMU. B cTaThe mpencraBieH 06-
30p SMIIMPUYECKUX TAHHBIX U3 Pa3HbIX pabOT 10 JaHHOM MpobJieMaTHKe.

Knroueswvie crosa: SKCKJIaMalusd, SKCKJIaMaTuB, CMHTaAaKCUYCCKas TUIIOJIO0TUA.

The paper discusses various modes of expressing exclamation, i.e. exclama-
tives, in a cross-linguistic perspective. Exclamation is a verbally expressed speaker-
oriented emotion of surprise when the state of affairs in the real world violates
the speaker’s expectations. Both morphological and syntactic kinds of exclama-
tives are examined. The paper makes an overview of the data investigated in the
literature.

Key words: exclamation, exclamative, syntactic typology.

1. BBenenue. [danHasg paboTa TTOCBSIIIEHA CITOCO0aM BBIpaKCHUS
SKCKJIaMallny B sI3pIKax Mupa. Cienyst aBTopam padot [Michaelis, 2001;
Portner, Zanuttini, 2003] cpenn MHOTUX OPYTUX, TIO IKCKAAMALUell MBI
OyneM MOHMMAaTh peYyeBOe BhIpaXkKeHUE YAMBIEHUS] TOBOPSIILEro IO OT-
HOIICHUIO K HaOJII01aeMOMY UM TTOJIOKEHMIO JIe] B MUPE, KOTOPOEe Ha-
pymaeT ero oxuaaHus. Leab sKkckimaMalvu 3akjii4yaeTcsi He MpOCTO
B nepenadye MHGopMaLny aapecaTy 0 HEKOTOPO CUTYallMy, MMEIOLICi
MECTO B ICMICTBUTEIIBHOCTH, a B SMOLIMOHAIBHOI peakLyy (YINBICHUN)
TOBOPSIIIETO Ha 3Ty CUTyalldio. DKCKJIaMaTUBHBIE MOP(OJIOTrnYecKre
MoKa3aTe/d U CUHTaKCUYECKIE KOHCTPYKIIMU MBI OyZIeM B JaJbHEUIIeM
MMEHOBATh Kk ckaamamueamu. OHU JOBOJIBHO IIMPOKO PaCIPOCTPaHEHBI
B s13bIKax Mupa. Hioke puBeneHbl HEKOTOPBIE TTPUMEPDI:

(1) pycckum
Kakoe y Mawu kpacugoe naamoe!

(2) anoHckumn [Ono, 2006]
John-wa nante ookina piza-o tabeta-no-da-roo!
Jx-Top Exc  OGonbuioit nuua-Acc cwein-Fin-Foc-Mood
Kakyro boavuyro nuyyy ceen Jxicon!

(3) BEXTA [Kalinina, B mevyaTu]|

157



Waj, hogtos tiq’oro-1i!
(0] a1oT.Gen F.onesatbcs. Pres-Nml
O, kak oHa odesaemcs!

ITpumepsr (1)—(3) WLUTIOCTPUPYIOT CYIIECTBOBAHME PA3TUIHBIX CITO-
c00OB BBIpaXKEeHMST KCKJIaMalliK B sI3bIKaX MUpa. Tak, Hampumep, B pyc-
CKOM MCITOJIb3YETCSl BOIIPOCUTEIHHOE CJIOBO Ha JIEBOM nepudepru mpei-
JIoXXeHUs1. B SITTOHCKOM MMeeTcsT 3KCKJIaMaTUBHbBII MOP(OIOrnIecKuii
nokxasaresb nante (¢ aimoMopdamMu nanto, nantoyuu), B TO BpeMsl Kak
B CEBEPOKABKA3CKUX SI3bIKAX, K KOTOPBIM OTHOCUTCSI apUMHCKUIA, OTHA
W3 CTpaTeTUil mepenaun yAUBICHUS TOBOPSIIIIETO — HOMUHAIM3AIIHSI.

HecMotpst Ha cuHTaKCH4YecKOe 1 MOP(OJIOrMYecKoe pa3HooOpa3ue
CITOCOOO0B BhIpaXKeHMS IKCKIaMalluu, CYUTAETCS, YTO IKCKIaMaTUBHbBIE
KOHCTPYKIIMM CXOXM C MHTOHALIMOHHOI TOYKM 3PEHHUs: OHM OOBIYHO
XapaKTepHU3YIOTCs TeM, 4TO (Ppa3oBoe yaapeHue IagaeT Jubo Ha IIaB-
HBIM aKTaHT, TMOO Ha MpeauKar, IMOoo 1M Ha To, n Ha apyroe [Koenig,
Siemund, 2007: 31]).

Hamnpumep, B pycCKOM SI3bIKE HapsiAy ¢ APYTMMU CIIOcOOaMU BhIpa-
JKEHUsI BKCKJIaMalliM MOXKET MCIIOJIb30BaThCsl MHTOHALIMOHHAS KOH-
crpykumst Ne 5 (mmm MK-5) no xinaccudukanum E.A. BpbI3ryHOBOIA:
«Bo Bcex BbickasbiBaHUSIX ¢ MK-5 mpucyrcTByer 3HaueHHe “O4YeHb”,
KOTOPOE BXOJIUT B KAUECTBEHHBIC MJIM KOJMUECTBEHHBIC OlIeHKN» |be-
Jlomankona 1 ap., 1981/1999: 875]. Ha oco0yo BOCK/IMLIATEIbHYIO MH-
TOHaLIMIO oOpaian BHUMaHue emie A.M. IlemkoBckuii [[1emKoBcKuit,
1914/2001]. Ocoboe MHTOHAIIMOHHOE O(OPMIIEHUE IKCKIAMATUBHBIX
KOHCTPYKIIUi oTMeuaeTcst Takeke B [[ankuHa-Penopyk u np., 1958,/2009]
u PI'-80 [T. 1, § 153].

Ha ceromasimamii neHb UMEETCS PsII TCOPETUIECKUX PabOT, McClie-
OYIOLIMX 9KCKIaMAaTUBHBIE KOHCTPYKIIMKM C IIParMaTUYCCKOi, CeMaH-
TUYECKOU U CUMHTAKCUUYECKOU Touek 3peHus (cM. monpooHee [Michaelis
and Lambrecht 1996a,6; Michaelis, 2001; Gutiérrez-Rexach, 1996;
Portner, Zanuttini, 2000, 2003; Koenig, Siemund, 2007; Rett, 2008a, 0;
Kalinina, B nmeuatu]).

Hu onna 13 paboT 1Mo M3y4yeHu1o JaHHOHW MPOOJEeMaTUKN HE TIPe-
JlaraeT eIMHOI TeOpuu, KoTopas Obl 00bsICHSIJIAa pa3HOOOpas3ne CPeacTB
BbIpaKEHMS SKCKJIaMallK, TTIOCKOJIBKY, BO-TIEPBbBIX, UCCIEIOBAHMUSI OCHO-
BBIBAIOTCS Ha JAHHBIX HEOOJIBIIIOTO KOJMYECTBA SI3BIKOB WIIM JTaXe
OIHOTO $I3bIKA, a BO-BTOPBIX, ITOKA HEIOCTATOYHO THUIIOJOIMYECKUX
JaHHBIX IJIS1 KAKOT0-JI100 TeOPEeTUUECKH 3HAUMMOT0 000011IeHUSI.

Hama mepBoouepenHast 3ajgadya B JAHHOW CTaTbe — CPaBHUTh U
00001IUTbL pe3yJibTaThl pa3HbIX padoOT. Mbl ucxogum U3 Haubosiee 00-
IIMX MPEICTaBJICHUI, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIMU MPOTOTUIINYECKIUE
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9KCKJIaMaTHBBI BBIPAXKAIOT 3KCIIPECCUBHOE 3HAYCHUE W HE UMEIOT HHU-
KaKo Ipyroii MHTepIpeTalnu, T.e. He BCTPeUaloTCsl HU B TIOBECTBOBA-
TENBHBIX, HA B TIOBEJTUTENILHBIX, HU B BOIIPOCUTETHHBIX TTPEUTOKEHMISX
(cMm. mogpoOHee [Koenig, Siemund, 2007]).

2. DkcknamaTuBHble Mopdoiornyeckue nokasarenan. M3 paccmarpu-
BaeMBbIX B JAaHHOU paboTe SI3BIKOB TOJBKO STTOHCKUIT 001amaeT 0CoObIM
AKCKJIaMaTHBHBIM MOP(OJOTUIECKUM TTOKa3aTesIeM nanto ¢ aljioMop-
(buueckumu BapuaHTamMu nante, nantoyuu.

AmtoMopdBI HAXOAATCS TIO OTHOIIICHUIO IPYT K APYTY B YaCTHUHOM
mucTpubyimuy. Tak, Bce TpY TpaMMaTHYIHBI, €CITH MOIUMUIIUPYIOT TIPH-
JlarateJbHOE B COCTaBE MUMEHHOM IPYIIIIbI:

(4) Kanojo-wa [nante/nanto/nantoyuu Kkireina josei] na no da!
oHa-Top Exc kpacuBblii xkeHimmrHa Cop Fin Foc
Kakas ona kpacueas scenwuna!

Eciu xe aKcK1aMaTUBHBIN MMokas3areb MOAUMPULIUPYET CYIIEeCTBU-
TeJIbHOE, TO YNOTpeosieTcs IM0o nante, MO0 nantoyuu (nanto Herpam-
MaTWU4eH):

(5) John-wa [nante/nantoyuu/*nanto otoko] na no da!
IxxoH-Top Exc yesnosek Cop Fin Foc
Ymo /icon 3a uenosex!

C npeauKaTUBHBIM TTPUJIaraTeIbHBIM HerpaMMaTUYeH dKCKJIaMaThB
nantoyuu, a hante v nanto TPUEMJIEMBL:

(6) a. Kono hana-wa [nante/nanto] utikusii no da!
9TOT LBeTOK-Top Exc KpacuBbIi1 Fin Foc
Kakoii kpacuevtii 5mom yeemok!
6. *Kono hana-wa [nantoyuu utukusii] no da!
9TOT LBeTOK-Top Exc kpacuBblii Fin Foc

To ke BepHO B cllydae MOAMLIU(UKALIMN HApEUUsl:

(7) a. Kanojo-wa [nante/nanto/*nantoyuu hayaku] hasiru no da!
oHa-Top Exc onicTpo Geraet Fin Foc
Kak 6vicmpo ona beecaem!

3. DKCK/IAMATHBHBIE H BONPOCHUTE/IbHbIE MOKA3ATEIM U KOHCTPYKIMH.
B eBpormeiickux sI3bIKax, IIe HET CIIEIUAIbLHOTO MOP(POJIOTHMIEeCKOTO
IoKa3aTesl, SKCKJIaMaTUBHbBIE CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKLUMU ObLIN
BBISIBJICHBI ITyTEM CpaBHEHUSI UX C BOIIPOCUTEIbHBIMU.

B [Portner, Zanuttini, 2003] BbIIeIsIFOTCS KOHCTPYKIIMM, BCTPEYAIO-
1IIMEeCsT TOJIBKO B 3KCKJIaMaTUBHBIX TIpemtoxeHusix (E-onLy). Kak npaBu-
JIO, 3TO KOHCTPYKLIMHU, B KOTOPBIX UCIOJb3yeTCsl TO UM UHOE BOIIPOCU-

159



TEJIbHOE CJIOBO, 32 KOTOPBIM CJIEAYeT MPUIaraTeIbHOE U apTUKIIb, HO
He 00s13aTebHO. M COOTBETCTBEHHO MPOTUBOMOCTABISIIOTCSI KOHCTPYK-
IIUA WIN OTIEJBbHBIE CJIOBA, YIOTPEOIsieMble KaK B BOIMPOCUTEIBHBIX,
TaK W B DKCKJIaMaTUBHbIX TpenjoxeHusix (NoN-E-onLy). Haxkowner,
€CTh KOHCTPYKIIMM WJIN OTAEJbHbIE MECTOMMEHMS, YIIOTPEOISIONIeCs
HUCKJTIOUUTEJIBHO B BOTIpocax (MbI MX OyJeM Ha3biBaTh Q-ONLY).

B utanbsiHCKOM $13bIKEe MMeEeTCs pacllerJIeHHas KOHCTPYKIIUS che...
che, B KOTOPOI1 HY MEPBbI, HU BTOPOI 2JIEMEHT HEJIb3sT U3bSITh U3 MPeI-
JIOXKEHMUSI:

(8) a. *(Che) tanti libri *(che) ha comprato!
Comp mHorue kauru Comp Aux.Pres.3Sg KyruThb. PastPart
Ckonvko kuue on(a) kynua(a)!

,HaHHaSI KOHCTPYKIMA OTHOCUTCA K E—ONLY, TaK KaK HETpaMMaTn4YHa
B BOIIpOCax:

(8) 6. *(Che) tanti libri *(che) ha comprato!
Comp mHorue kauru Comp Aux.Pres.3Sg Kynutb. PastPart

K rpyrimie NON-E-ONLY OTHOCSTCSI MECTOMMEHUS chi ‘KTO’, cosa “9To’,
quanto/quanti ‘CKONbKO’, quali ‘Kakoii’.

MecrouMeHHOEe Hapeuue perché ‘TioueMy’ yIOTpeOseTCss MUCKITIO-
YUTENILHO B BOIPOCAX, CJEN0BATENLHO, OTHOCUTCH K rpyrire Q-oNLy!.

B nanyaHckom?, Takxke MMeeTCSl paclleIUIeHHAs KOHCTPYKLIMS
C JIBOMHBIM COI030M che, BCTPEYAIOIIAsICS TOJbKO B 9KCKJIAMAaTUBHBIX
KOHCTpyK1MsX (T.e. E-oNLY) (9a), oqHaKO ITOMUMO Hee CYIIEeCTBYET Ipy-
rast E-ONLY KOHCTPYKIIMS C COI030M che U ¢ OTPULIATEIbHOM YaCTULICH
no, 3a KOTOpoii cienyet riaroj (96):

(9) a. Che libro che te lezi!
Comp KHura Comp TbI yutath. Pres.Sg
6. Che libro [no lezi-to]!
Comp knaura Neg yuTath. Pres.Sg-Thb1

Kakyrio knuey mot vumaews!

Kak B UTaJIbIHCKOM $I3bIKE U MaAyaHCKOM IHMaJIeKTe, B aHIJIMIACKOM
CYIIECTBYIOT KOHCTpYKIIUM E-ONLY (how very, what a):

(10) How very tall he is! (cp. Boripoc * How very tall is he?)
Kakoii on évicokuii!

(11) What a nice guy he is! (cp. Bopoc * What a nice guy is he?)
Kakoii on 3ameuamensvhbiil napers!

'K 5Toii rpyrie NpyuMBbIKAIOT TAKXKE, HAIIPUMED, aHIJIMIACKKE CJI0Ba why ‘miouemy’,
when ‘xorna’, where ‘tne’, who ‘KTo’, what ‘4to’, pycckoe no4emy.

2 MMamyaHcKuit — oaMH M3 AManekTos oonactu Benero B Urtamuu. Cremyer otMe-
TUTb, YTO COBPEMEHHBIN UTAIBSIHCKUI — 3TO AMalieKT TocKaHbl, APYTUe TUAICKThl He
pa3BUBAJIMCh U3 HETO, Y HUX OOLIMIA TPeIOK Ha YPOBHE JIaThIHU.
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K rpynme NON-E-ONLY OTHOCSTCSI BONPOCUTENbHBIE TPYIIIBI /0w,
what + cyw. 6o mn.u., what for’. HakoHel, K MecTouMeHUAM Q-ONLY OT-
HocsTcst who, what, what + cyu. 6 ed.u., why, when, where.

B kartamaHckoMm s13biKe K Tpyrine E-ONLY OTHOCUTCSI KOHCTPYKIIMS
C JIBOMHBIM COIO30M que ‘KakK’, HallOMUHAOIIas COOTBETCTBYIOIIME
KOHCTPYKILIMU B UTAJTbSTHCKOM U TTaAyaHCKOM:

(12) Que alt que és en Pau!
Comp Bbicokuii Comp ObITh. Pres.3Sg Det [TaBen
Kakoii Ilasen sovicokuii!

(cp. Bomipoc: *Que alt que és en Pau?)

K rpynmne NoN-E-ONLY OTHOCSTCSI CleayIolMe MECTOMMEHMUS: com
‘Kak’, quant ‘CKOJIBKO’, quant- + cyuy. ‘CKOJbKO X, quin- + cyuy. ‘Kakou
X’. Hakonel, Tpetbsl rpymnna Q-oNLy mpeacTaBlieHa MECTOMMEHUSIMU
qui ‘KTO’, que ‘d4to’, on ‘Tue’/‘Kyna’, per que ‘nodyemy’, quan ‘Korma’.

Hrtak, B pacCMOTPEHHBIX POMAaHCKUX SI3bIKax Ipymima E-oNLy mpen-
cTaBJieHa KOHCTPYKIUSIMU C IBOMHBIM COI030M, B TO BpeMsI KaK K I'PYII-
naM NON-E-oNLYy 1 Q-ONLY OTHOCSATCSI pa3jiM4yHbIe BOIIPOCUTEIbHBIC
MecTonMeHus. YTo KacaeTcsl aHIJIMIICKOIO, TO BO BCEX TPEX CIIydasix
HCITOJIB3YIOTCS TOJIBKO BOIIPOCUTEIbHBIC MECTOMMEHMSI.

B ceBepokaBKa3cKmx si3bIKax (HAIIpUMeEp, B albITeiCKOM) BCTpeva-
FOTCSI IB€ TPYMIIbl NON-E-ONLY 1 Q-oNLy. O0e oTHOCATCSI K (DMHUTHOM
crparernu [Kalinina, B meyaTtn| B mMpOTUBOIIOJIOXKHOCTD IPYTUM CTpa-
TErusiM, KOTOpbIE SBJISIIOTCS He(UMHUTHBIMU. [lepBas M3 yImoMSIHYTBhIX
TPYIIT BBIPAXKAETCH B AABITEAICKOM BOIIPOCUTEIBHOU KOHCTPYKIIMEN
(BOTIPOCUTENILHOE CJIOBO M BOIIPOCHUTENIbHAS YacTuia a, cp. (13)), ko
BTOPOI IpyTINie OTHOCUTCS KIe(MT-KOHCTPYKIIMSI, KOTOpasi He BCTpeya-
eTCsl B 9KCKJIaMaTUBHBIX KJay3ax (14):

(13) a. wo-ne-xe-r sad-ew dax-a!
2Sg.Poss-rna3-Pl-Abs yTo-Adv KpacuBblii-Q
Kaxkue kpacuevie y mebs enazal

(14) tod-a mworat zo-de-kVa-ge-1?
Kyna-Q Mypart Rel.10-Loc-untu-Pst-Abs
Kyoa ywen Mypam? (6ykB. Ymo 3a mecmo, kyoa Mypam yuien ?)

4. KomnapatuBHbie KOHCTpPYKuMH. KommapaTMBHBIC KOHCTPYKIINH,
T.¢. KOHCTPYKIIMH, BBIpaXKalollue CpaBHEHWE, XapaKTepHBI JJIsT KaTa-
JIAHCKOTO, TIe UCTTOJIb3YIOTCS TTOKAa3aTeNu fan ‘“Tak’ U més ‘0onee’:

3 JlaHHag KOHCTPYKLMS LIMPOKO PACIPOCTPAHEHA B FePMAHCKUX A3bIKAX (HANpu-
Mep, B HEMELIKOM, IIBEACKOM, IIBEHIIapCKOM BapUaHTE HEMEIIKOI0) U MCITOJIb3YeTCs B
BOIIPOCUTEJIBHBIX M 9KCKIaMaTUBHBIX Kiay3ax ([Leu, 2007]). Bctpevaercs oHa u B pyc-
CKOM SI3BbIKE.
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(15) Quin-a dona tan / més antipatic-a / intelligent-& / alt-a!
Kakoii-F xxeHluHa Tak 6osiee HeNpUSATHbINM-F  ymHbIi-F Boicokuii-F
Kakas xmypas/ymunas/evicoxas scenujunal

IMokaszaTenb cpaBHEHUSI HE SIBIIIETCS TUIOJOTMUYECKON PEAKOCTHIO.
Hanpumep, oH BcTpeuaeTcst B TaraibCKOM:

(16) Kay buti nila sa-akin! [Kroeger, 1993]
Compar XopoImii onu.Gen Dat-ga
Kak onu dobpst ko mue!

5. DkcKnaMaTuBHBIE KJIay3bl — CEHTEHIMAJbHbIe aKTaHThl. Ha Ha-
YaJIbHOM 3Tare UCCIeI0BaHUS dKCKJIAMAaTUBHBIX KJIay3 aBTOPbI padoT
[Elliott, 1974; Grimshaw, 1979] noka3saju, 4TO B aHIJIMIICKOM BO3MOXK-
HbI TOAYMHEHHBIE DKCKJIAMATUBHbIE KJIay3bl, SIBISIOLINECS CEHTEHIU-
albHBIMU aKTaHTAMU MAaTPUUYHBIX MpeaukaToB. K Takum mpemnkatam
OTHOCSITCSI TIpeXAe Bcero (haKTUBHbBIC MpPEAUKAThI (Harpumep, know
‘3HATh’), a TAKXKE SMOTUBHBIE (HampuMmep, be surprised “yaIABISTHCS):

(17) Mary knows/is surprised how very cute he is.
Mb>pu 3naem/youensemcs, Kakoii OH MUNbLIL.

CornacHo [Ono, 2006], mogurMHeHHbIE SKCKJIAMaTUBbl TpaMMaTHUY-
HbI U B ATOHCKOM. OHM BO3MOXHBI TOJIBKO ¢ HEKOTOPBIMU TpeirKaTa-
MU MBICTUTEIbHON NesITeIbHOCTHY (‘IyMaTh’, HO He ‘3HaTh’, ‘TIOMHUTh’)
1 peur (‘TOBOPUTH’, HO He ‘yTBepXIaTh’)*, a Takxke SMOTUMBHBIMU TIpe-
IUKaTaMu (HampuMmep, ‘YAUBISATHCS U ‘UBYMIISITHCS):

(18)John-wa [Mary-ga nante takusan-no hon-o
JIx-Top M-Nom Exc mHoro-Gen KHura-Acc

yonda noda-roo-ka]-to omotteiru.
yutath Foc-Mood-Q-C nmymarth.0bITh

Jucon dymaem, ckonvko khue Mapu npouumana.

(19)John-wa [Mary-ga nante  takusan-no gakusee-ni
JIx-Top M-Nom Exc wmHoro-Gen ctyneHT-Dat cepautblii

okotta noda-roo]-to odoroiteiru.
Foc-Mood-C ynuBasiTbes.ObITh

IDicon yousuacs, Ha ckoavkux cmydenmoe Mapu cepoumcs.

DKCKIaMaTUBbI B KaTAJIAHCKOM MOTYT ObITh CEHTEHLMATbHBIMU aK-
TaHTaMU MePLENTUBHbBIX IJ1aroyioB B (hopMe MOBEJUTETbHOTO HAKJIOHE-
Hus (20), BommpocoB, MpeArionaraionmx oTeeT da/wem (21), u Oymyiiero
BpeMeHu (22).

4 Kak ormeuaercs B [Ono, 2006: 63], npeaukarbl ¢ CEMaHTUKOI ‘TOBOPUTL U ‘Iy-
MaTh’ OTJIMYAIOTCS OT MPEAMKATOB C CEMAHTUKON ‘yTBEpXXAaTh’ M ‘TIOMHUTH’ TEM, YTO
TepBble UMEIOT OOJIbILIYIO CTEMEHb CEMAaHTUKO-CUHTAKCUUYECKOI CBOOOIBI: MOXKHO «CKa-
3aTh» HKCKJIAMALIMIO WX TIOAYMATh O HEl, HO CJIOXKHO YTBEPXAATh €€ UM TOMHUTb €€.

162

(20) Mira quin home tan gracios que surt
CMOTpeTh-Imp Kakoit My>KurmHa TaK 3a0aBHBIN Comp BBIXOIUTh-3Sg
perla tele!

Prep Det teneBuzop
TIocmompu, kakoii 3a6asHblil Yea08eK gbicmynaem no meneausopy!

(21) Has vist quin noi tan alt que
Aux.2Sg Bupmerb.PastPart xakoif MampumMk ~ Tak Beicokuii  Comp
va amb bici?

natu-3Sg Prep Benocurien
Tt 6uden, Kaxoil 6bICOKUN MANLYUK KAMAACS HA eaocunede ?

(22)Ja  veuras que bé que ens ho
yxe Buaeth-Fut.2Sg Conjxopomo  Comp Refl.1Pl  3T10.Acc
passarem!

npoBoauTk-Fut. 1Pl
Tot yeuduuis, kak 3ameuamenbHo Mol npogedem epemsi!

B kaBkasckux si3pikax (Harpumep, B apuuHCKOM (23) U aryJbCKOM
(24)) ynoTpeOisitoTCsl EPIENITUBHBIC T1aroJIbl CO 3HAYEHUSIMU ‘BUIETH’
U ‘CMOTpETH’:

(23) wajo, os  q’amar-t:u-r d-ak:ura godo-r hekt’ina!
O omun mnakate. Impf-Atr-F  F-Buners.Pstaor  atoT-F Belllb
O, ona mak naavem! (OyKkB. Buvt sudeau, kax ona naauem?)

(24) gi fist:i  furs-ar aq’-u-naj-Ci!
Dem.Erg xak HaJaMeHHOCTh- Pl nenathb. Pf-Res.Pres-Cond
(yuturf / ag-u)!

cMmoTpeTh. Imp BUIETh- Imp
Kak on naomenen | Ilocmompu, kax on Haomernen!
(6ykB. Ecau 6bt o1 Obin mak HaomeHen!)

6. HedunuTHOCTh M CHHTaKCHYECKasl 3aBHCUMOCTb. Kak 3ameuaer
E.IO. Kanununa B [Kalinina, B meyatu|, TUITOJIOTMYECKU 3KCKIaMaTUBbI
XapaKTepU3yITCsl HE(PUHUTHOCTBIO U CUHTAKCUUECKON 3aBUCUMOCTBIO.
Tak, BblIesIeTCS] CTpaTerusl 3aBUCUMBIX CTPYKTYP, HalpyuMep, UH(pUHU-
TUBBI (B pycCKOM (25)) U NpeaioKeH!sI, BBOAMMbIC MOAYMHUTEIbHBIM
CO1030M (B HeMeLIKOM (26)):

(25) Ucnoptuts Takoii Beuep! [Kalinina, B meyatu: 6]

(26) Dass der immer nur Tennissocken tragt!
4TO OH BCETJa TOJbKO TEHHUC.HOCKM HOCUTh. Pres.Sg

Heeepo;zmﬁo, 4mo oH 6ce20a HOCUM MeHHUCHble HOCKU!

B 271011 ke paboTe ymoMmHaeTcsI elie oaHa CTpaTernsl — HOMUHAJM -
3a1usl, KOTopas BCTpEYaeTcs, HalpuMep, B STOHCKOM (27), s3bIKax
Oxkeanuu (B Mayiaracuiickom (28)):
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(27) ma kirei da koto!  [Terada, 1995: 212]
Inter;j TIpeKpPaCHBI Aux.Fin dakr
Kak smo npexpacro!

(28) izany sotrohin’ i Paoly! [Potsdam, B rieuatu]
Dem nuTh.Pass Det [1aBen

Ymo/kax munoeo Ilasen nvem!

B ceBepOKaBKA3CKMX A3bIKAaX ITPUMEHSETCSl MacaapHasi CTpaTerus-.
Hampumep, B anpireiickom (29), aBapckoM (30):

(29) aj-aj,  jo-gW¥§’e?a-C’e!

Interj 3Sg.Poss-pasroBapuBaTh-Mnr
O, kak oHa pazeosapusaem!
(30) dur haliga-1i $Si-b!

2Sg.Gen momrelii-Nml — 4TO-n
Kakoit mot nooneuy!

7. BoiBonbl. B maHHO1 paboTe pacCMOTpeHbl HEKOTOPbIE CITOCOOBI
BBIPAXKEHUS dKCKJIAMallUM B Pa3IMYHbBIX SI3bIKaX. BcliieacTBrue Hemo-
CTaTKa TUITOJOTUYECKUX JAHHBIX BBIBOABI HOCSIT TIPEABAPUTEIbHBIN Xa-
pakrep.

boraroe cuHTakcnM4eckoe pazHOOOpa3ue MPU BBIPAKEHUM 3KCKIa-
Malu OOBSICHSIETCSI, TIO BCEW BUAMMOCTU, CIOXHOCTBIO TaHHOTO
CEMAaHTUKO-TIPAarMaTUYECKOTO SIBJIEHUSI — BBIPAXXKEHUS SMOIMOHAIb-
HOTO COCTOSTHUSI TOBOPSIIIIETO, €T0 YAUBIEHUS MO TTOBOAY TOTO, YTO €ro
OXUJAaHUSI OTHOCUTEBHO HEKOTOPBIX COOBITUM M COCTOSIHUI B MUpeE
HE UMEJIU MecTa. DTO MCUXOJIOTMYECKOE COCTOSIHUE, TEUKTUIECKU OpU-
€HTUPOBAHHOE Ha T'OBOPSIIETro, JUHIBUCTUYECKU COOTBETCTBYET Mpe-
CYMNIO3ULIUU (4TO OOBSICHSIET HIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE PA3TUUHBIX
BUJIOB CUHTAKCUYECKOU 3aBUCUMOCTA — OT CEHTEHLIMAIbHBIX aKTAHTOB
10 HOMAHAIU3AlN1) U UMIUIALIUTHOMY BBIPA>XKEHUIO HAUBBICIIIEH CTe-
MEeHU MPOSIBIEHUsI OMUCHIBAEMOrO MpU3HaKa (3TO JaeT BO3MOXHOCTh
WCTIOJIB30BaTh PA3JINYHbBIE CTENIEHHBIE KOHCTPYKIIMU — OT KOHCTPYKIINNA
BOIPOCUTETHLHOE MECTOMMEHUE + TTpUIaraTeJIbHOe 10 CPaBHUTEIbHBIX.

Wrak, nist BeipaskeHUs MJUTOKYTUBHOM (DYHKIIMM 3KCIpeccuBa Cy-
LIECTBYIOT OIpee/eHHbIe CUHTAKCUYECKUEe KOHCTPYKIIMU, KOHBEHIIMO-
HaJIbHO acCOLIMUpPYEMbIe C JaHHOI (PyHKIIME.

Cnucox coxpawenui

1 — I quuo, 2 — II nuuo, 3 — III aumo, Acc — Akkysatus, Adv — Ansepoual,
Atr — atpuOyTHBHM3aTOP, AUX — BCTIOMOTaTebHBI raroi, Comp — MOAYMHUTENbHBII
coto3, Compar — nokazatenb cpaBHeHUs1, Cond — ycioBHOe HakJoHeHue, Conv — siee-
npuyactue, Cop — raroji-cBsska, Dat — Jlatus, Dem — nemoHcTpaTuB, Det — ormpe-
IleJIeHHBII/HeonpeaeIeHHbIN apTuKib, Erg — Opratus, Exc — Okckiamarus, Gen —
IenutuB, — XeHckuii pox, Fin — nmokazatens duHuTHOCTH, Foc — dokyc, Fut — Oymyiee

5 Macnap — OTIJIaroJIbHOC CYHICCTBUTCIILHOC.
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Bpemsi, Imp — umnepaTtus, Impf — HecoBepiueHHbI# Bua, |0 — KocBeHHOE 1OTOTHE-
Hue, Loc — JlokatuB, M — myXcKoii pon, Mnr — crioco0 aeiictBusi, Mood — mokasa-
TeJIb HAKJIOHEHUSI, N — HEeNUTpatbHbIN Kiacc, Nml — HoMuHanu3amms, Neg — oTpuia-
aue, Nom — Howmuuarus, PastPart — cTpagatenbHOe mpWYacTHEe IIPOIIEAIIETO
BpeMmeHu, Pass — maccus, Perf — mepdexktuBHast ocHoBa, PI — MHOX. uncio, Prep —
npemior, Pres — HacTosiiee Bpemsi, Q — BorpocutesbHas yactuiia, Refl — Bo3BpatHoe
MectouMeHue, Rel — mokaszatenb OTHOCUTENBHOM Kiay3bl, Res — pesynasratus, Sg —
€/1. YUCIIO.
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BECTHUK MOCKOBCKOI'O YHUBEPCUTETA. CEP. 9. ®DUJIOJIOI' M. 2011. Ne 3

IO.A. 3unosa, O.B. JIparoii, O.B. ®enoposa

OKCIHHEPUMEHTAJIBHOE NCCJIENJOBAHUE
PEYEBOI'O B3BAUMOJENCTBUA:
JAHHBIE 3bIKOBOMU ITATOJIOTUUN®

B paGote moka3zaHo, Kak UCIOJIb30BaHUE JTUHTBUCTUYECKOIN TEOPUU U Me-
TOIOJIOTUU TIOMOTAeT MOHSTh XapaKTep pacrajia si3bIKoBOi (DyHKIIUU TPHU JIO-
KaJIbHBIX MTOPAKEHUSIX TOJIOBHOTO MO3Ta. B pesysbraTe npuMeHeHUs: SKCIepu-
MEHTAJbHOW METONMKU pedepeHInaTbHON KOMMYHUKAIIMU, IMO3BOJSIONIEH
AHAIM3UPOBATh PEYeBOE B3aUMO/ICIiCTBME cOOECETHUKOB B MTPOLIECCE PEATbHOIO
0011IeHYsI, ObUTM BBISIBIEHBI KAYECTBEHHBIE U KOJMYECTBEHHbIE OCOOEHHOCTHU
JIEKCUYECKOTO BbIOOpA y MAIMEHTOB C SI3BIKOBBIMU PACCTPONCTBAMM.

Knwouesvie crosa: nuckypc, adasus, JeKCMYeCKoe pa3HooOpasue, JeKCcuue-
CKMIt BBIOOD.

The present study shows how the use of linguistic theory and method con-
tributes to understanding the patterns of language loss in individuals with local
brain damage. Application of the method of referential communication that
enables us to analyze speech interaction in the process of real communication
resulted in revealing qualitative and quantitative peculiarities of lexical choice in
patients with language disorders.

Key words: discourse, aphasia, lexical diversity, lexical choice.

1. Ada3us Kak 00beKT JMHIBUCTHYECKOTO HccienoBanus. [TopakeHue
TOJIOBHOTO MO3Ta, IPUYMHOI KOTOPOIO MOXKET ObITh MHCYJIBT, TpaBMa
WA JPYrOM MaTOJIOrMYECKUM MPOILECC, YaCTO COIIPOBOXKIAETCS Hapy-
LIEHNEM TTOHMMAaHMS W/WJI TTOPOXICHUSI peur — BO3HUKAET adasusi.
Adazuto ciieayeT oTaIM4yaTh OT NepruepUueCKNX HapyIIeHWil apTUKy-
JISIIMU WA OpPraHoB ciyxa (adas3us — 3TO CUCTEMHBIN SI3bIKOBOIL Jie-
(bu1UT), OT PaCCTPOICTB YCBOSCHMS sI3bIKa (aha3usl SIBJISIeTCsI IIpuoope-
TEHHBIM Je(UIIMTOM), OT IICUXUATpUUECKNX Oose3Hell (adaszusa umeer
OYEBUIHBIC OPTaHUYECKUE TIPUUMHBI) U OT AU(P(PY3HBIX TTPOTPECCUpY-
IOIIMX HelporaTtoiaoruii (ada3ms BOBHUKAET IMPU «0UaroBbIX» ITOpaXke-
HUsX). TaknMm o0pa3oM, adas3usg — HapylieHHe yxKe cpOpMUPOBAHHON
CHCTEMBI sI3bIKa, BOBHUKAIOIIEE IMPU JJOKATbHOM MOPakeHUU MO3Ta.

IMopaxkeHust onpeaeIeHHbIX 001acTei TOJJOBHOTO MO3Ta CBA3bIBAIOT
C HapyILIEHUSIMU OTAEJbHBIX 3BEHBbEB peueBOi aesiTesibHOCTU [Jlypusi,
1947]. BoabIIMHCTBO BbIACIEHHBIX (hopM adaznu KOppeaupyeT ¢ Hapy-
LIEHUEM HOPMAaJIbHOTO (DYHKIIMOHMPOBAaHUS KOPKOBBIX CTPYKTYpP Jie-
Boro mnojymapus. IIpy 3ToM S3bIKOBOM Ae(UILINT MOXKET IIPOSIBIISTHCS

* Pa6oTa BbINOIHeHa npy (pruHaHcoBoit noanepxkke PTH®, npoexT Ne 08-04-00165a.
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